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A CAUTION result in minor or moderate injury or in
property damage.
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] Precautions for Safe Use |

A\ CAUTION
Do not use this product in the direction of
stiding upward or dowmard This may cause
maffunction resulting in personal injury.
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Liability for use in safety systems

|RISKS, AND THAT THE OMRON

OMRON shall not be responsible for conformity with any
standards, codes, or regulations that apply to the
combination of the products in the customer's application or|
use of the product.

Take all necessary steps to determine the suitahility of the
product for the systems, machines, and equipment with|
which it will be used.

Klré?iw and observe all prohibitions of use applicable to this
product.

NEVER USE THE PRODUCTS FOR AN APPLICATION|
INVOLVING SERIOUS RISK TO LIFE OR PROPERTY|
WITHOUT ENSURING THAT THE SYSTEM AS Al
WHOLE HAS BEEN DESIGNED TO ADDRESS THE
PRODUCT IS
PROPERLY RATED AND INSTALLED FOR THE
INTENDED USE WITHIN THE OVERALL EQUIPMENT
ORSYSTEM.

See also Product catalog for Warranty and Limitation of
Liability.
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